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SOLICITUD DE INFORMACIÓN EN VIRTUD DE
LOS PÁRRAFOS 1 Y 3 DEL ARTÍCULO XIX DEL
ACUERDO SOBRE CONTRATACIÓN PÚBLICA

Comunicación del Japón

Se ha recibido de la delegación del Japón la siguiente comunicación, de fecha 10 de marzo
de 1997, con el ruego de que se distribuya a los miembros del Comité de Contratación Pública.

_______________

El Gobierno del Japón reitera sus dudas de que la "Ley de Contratos del Estado con aquellas
empresas que ejercen el comercio con Birmania (Myanmar) o en ella" (denominada en adelante la "Ley"),
promulgada el 25 de junio de 1996 por el Estado de Massachusetts, sea compatible con el Acuerdo
sobre Contratación Pública de la OMC.

Esta Ley prohíbe concretamente que los organismos estatales de Massachusetts, incluidas todas
las dependencias gubernamentales adquieran bienes o contraten servicios de personas que figuren en
la Lista de restricciones a la contratación elaborada y mantenida por el Estado.

El Gobierno del Japón entiende que esta Ley se aplica a las 11 dependencias gubernamentales
de Massachusetts comprendidas en el compromiso de los Estados Unidos que figura en el anexo 2 del
apéndice I al Acuerdo sobre Contratación Pública, y que entre las entidades enumeradas hay más de
30 empresas de propiedad japonesa.

De conformidad con lo dispuesto en los párrafos 1 y 3 del artículo XIX del Acuerdo sobre
Contratación Pública el Gobierno del Japón solicita por la presente al Gobierno de los Estados Unidos
que le facilite la información necesaria para determinar si las disposiciones pertinentes de la Ley
concuerdan con las prescripciones del Acuerdo sobre Contratación Pública. Esta información es la
siguiente:

1) Un ejemplar completo de la "Ley de contratos del Estado con empresas que ejercen
el comercio con Birmania (Myanmar) o en ella", promulgada el 25 de junio de 1996
por el Estado de Massachusetts, y una copia última de la lista publicada por el Estado
de las restricciones a la contratación.

2) Información de que la Ley se ha publicado conforme a uno de los métodos establecidos
en el párrafo 1 del artículo XIX del Acuerdo.

3) Información sobre la forma en que se renueva la Lista de restricciones a la contratación
y el método de publicación de esta lista de conformidad con lo establecido en el
párrafo 1 del artículo XIX del Acuerdo.
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4) Información sobre cualquier comunicación o de directrices entre los organismos federales
de los Estados Unidos y los organismos estatales de Massachusetts con respecto a la
adopción de procedimientos de contratación y de la Lista de restricciones a la
contratación, establecida en la Ley.

5) Información sobre el procedimiento de impugnación de ofertas disponible para la
contratación por las dependencias gubernamentales del Estado de Massachusetts.

6) Un modelo de pliego de condiciones donde se estipulen, de conformidad con lo
establecido en el párrafo 2 h) del artículo XII del Acuerdo, los criterios de adjudicación
de los contratos que se usarán en la contratación pública regida por dicha Ley.

7) Mención de algún caso, si lo hay, en que un licitador incluido en la Lista de
restricciones a la contratación no ha sido consideradopara la adjudicación deun contrato
por los motivos estipulados en el artículo 22H a) de la Ley, o en que se le ha adjudicado
el contrato pese a ella.

8) Una explicación de la concordancia entre lo establecido en la Ley y las siguientes
disposiciones del Acuerdo:

a) Párrafo 1 del artículo III

Según la Ley ¿recibe un proveedor extranjero que sea Parte en el Acuerdo sobre
Contratación Pública y que figure en la Lista de restricciones a la contratación un trato
menos favorable que el acordado a los proveedores que no figuran en la lista, sean
de los Estados Unidos o de otra Parte en el Acuerdo, con respecto a las calificaciones
necesarias y la adjudicación de los contratos?

b) Párrafo 2 a) del artículo III

Según la Ley, ¿recibe un trato menos favorable un proveedor establecido localmente,
que figure en la Lista de restricciones a la contratación y que sea una filial
mayoritariamente propiedad de una persona cuyo principal centro de actividad esté
en Myanmar?

c) Párrafo b) del artículo VIII

¿Impone la Ley a una empresa licitadora condiciones que no sean indispensables para
cerciorarse de la capacidad de la empresa para cumplir el contrato de que se trate?

d) Párrafo 3 del artículo X

¿Limita en la práctica la Ley la cantidad de proveedores calificados para participar
en la contratación por razones distintas del funcionamiento eficaz del sistema de
contratación?

e) Párrafo 4 b) del artículo XIII

En virtud de lo dispuesto en los artículos 22G y 22H d) de la Ley ¿podrá la entidad
no adjudicar el contrato al proveedor de esa lista que haya presentado la oferta más
baja cuando haya una oferta idónea y responsable que no supere en más de un 10 por
ciento a la oferta más baja?
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9) Información sobre las medidas específicas que pueda haber tomado o piense tomar
el Gobierno federal por las siguientes razones:

a) legislación vigente;

b) un caso eventual en que el Gobierno federal determine incompatiblidad con
cualquier disposición del Acuerdo.

10) Información actualizada sobre leyes y reglamentos estatales similares que hayan sido
promulgados o propuestos en otro Estado o sobre cualquier otra legislación estatal
referente a los proveedores que ejercen el comercio en países distintos de Myanmar
o con ellos.

Si parte de la documentación o información suministradas fuera confidencial, el Gobierno del
Japón se compromete a respetar su confidencialidad y a utilizar dicha documentación e información
al solo fin de determinar si las disposiciones pertinentes de la Ley son compatibles con las prescripciones
del Acuerdo. Según lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo XIX del Acuerdo, si su divulgación pudiera
perjudicar a la competencia en futuras licitaciones el Gobierno del Japón consultaría con el Gobierno
de los Estados Unidos antes de revelarla.




